
  Forside


  
    
      
        
      
    

  


  


  


  Jules Verne


  


  På

  opmåling i Sydafrika


  


  eBibliotek 1800



  
    2004
  


  På opmåling i Sydafrika


  Om længdemålene i bogen


  I denne nyudgivelse af J. P. V. Petersens oversættelse fra 1878 er de fleste længdemål for læselighedens skyld omsat til moderne metermål, hvor det har været passende.


  Ved de geodætiske beregninger, som Verne omtaler, anvendes imidlertid nogle gamle mål, som er bevaret i denne udgave, først og fremmest toise. Denne betegnelse har været anvendt flere steder i verden, men i nærværende værk er det nok toise de l'Academie, et længdemål der svarer til ca. 1,949 meter. Det kaldes også toise de Perou, fordi det blev anvendt af det franske Akademis meridian-udmålings-ekspedition til Sydamerika i 1745, og derfor har været grundlag for senere udmålingsarbejder.


  Af andre gamle mål, der anvendes i videnskabelig sammenhæng i bogen - og som derfor ikke er moderniseret, når de optræder i denne sammenhæng - er fod og linie. En fod er 0.31385 meter - altså groft regnet ca. en trediedel af en meter - og en linie er lig 1/12 tomme eller 2.18 millimeter.


  1. Ved Orangeflodens bredder


  Den 27. februar 1854 lå to mænd henstrakt i græsset ved foden af en mægtig grædepil og underholdt sig med hinanden, medens de med spændt opmærksomhed havde øjnene fæstnet på Orangeflodens vande. Denne flod, hollændernes "Groote River" (Den store flod), hottentotternes Gariep, kan måle sig med Afrikas tre store pulsårer, Nilen, Niger og Zambesi. Ligesom disse har også den sine oversvømmelser, sine strømhvirvler og katarakter. Flere rejsende, hvis navne er kendt langs en strækning af dens løb, Thompson, Alexander, Burchell, har på skift berømmet dens vandes klarhed og dens bredders skønhed.


  På dette sted, hvor Orangefloden nærmer sig de såkaldte York-bjerge, frembød den et prægtigt, ophøjet skue. Uoverstigelige klipper, forbavsende vældige masser af sten og mange, ved tidens og vejrligets indvirkning, forstenede træstammer, dybe huler, uigennemtrængelige skove, hvis jomfruelighed endnu ikke var blevet krænket af nybyggerens økse, alt dette tilsammen, hvortil Gariep-bjergene i baggrunden dannede rammen, udgjorde et landskab af uforlignelig højhed og pragt. Hist henne, hvor flodens vande indsnævres i et alt for trangt leje, og jorden pludselig svigter under dem, styrter de sig ned i en højde af et hundrede fem og tredive meter. Oven for faldet var der kun en ret livlig bevægelse i den ellers temmelig jævne flade, der kun hist og her blev brudt ved at enkelte klippespidser, omkransede af grønne grene, ragede op over vandskorpen, men neden for faldet så øjet kun mørke, hvirvlende, larmende, brusende vande, over hvilke der svævede en tæt sky af tågedampe, som spillede i alle regnbuens farver. Fra dybet hævede sig en bedøvende larm, der forstørredes mange gange ved ekkoet nede fra dalen.


  Af disse to mænd, som en opdagelsesrejses omskiftelser uden tvivl havde ført hen til denne egn af Sydafrika, skænkede den ene kun en såre flygtig opmærksomhed til de for hans blik udbredte naturskønheder. Denne ligegyldige rejsende var en buskmand, af håndtering jæger, med livlige øjne og raske bevægelser, en smuk type på sin kraftige race, som tilbringer sit omflakkende liv inde i skovene. Navnet buskmand, eller som englænderne siger: bushman, skriver sig fra det hollandske boschjesman og betyder bogstaveligt et menneske, der lever i busk og krat. Det anvendes på de omvandrende stammer, der gennemstrejfer landet nordvest for Kapkolonien. Ingen buskmandsfamilie har bo og blivende sted. Deres liv hengår med at flakke om i disse egne, der begrænses af Orangefloden og bjergene mod øst, med at plyndre avlsgårdene og ødelægge den indhøstede sæd for disse bydende og herskesyge kolonister, der har fortrængt dem op imod de øde, ufrugtbare strækninger i det indre, hvor der skyder flere sten op af jorden end planter.


  Denne buskmand, der var i en alder af hen ved de fyrretyve år, var en velvoksen, høj mand, tydeligvis i besiddelse af stor muskelkraft. Selv når hans legeme var i hvile, bibeholdt det dog samme holdning, som når det var i virksomhed. Den raskhed, lethed og frihed, han lagde for dagen i sine bevægelser, tydede på en energisk karakter, en slags personlighed støbt i samme form som den navnkundige Læderstrømpe, helten fra de canadiske prærier, men måske med mindre ro på sig, end denne jæger, Coopers erklærede yndling. Det så man straks på det vekslende farvespil i hans ansigt, der fik liv, når hjertet slog hurtigere, og blodet rullede raskere i hans årer.


  Buskmanden var ikke mere nogen vildmand som hans stammefrænder, de gamle saqvaer. Fremkommet ved en forbindelse mellem en engelsk fader og en hottentottisk moder havde denne mestits snarere vundet end tabt ved omgangen med de fremmede, og han talte sit fædrene tungemål flydende. Hans dragt, halvt om halvt hottentottisk og halvt europæisk, bestod af en rød flonels skjorte, en jakke og benklæder af antilopeskind, med gamacher, som han havde lavet sig af et vildkatteskind. Om sin hals havde jægeren hængende en lille pose, hvori der lå en kniv, en pibe og tobak. En slags hue af fåreskind tjente ham til hoveddække, og midt om livet havde han til bælte en tyk og stærk rem af bøffellæder. Hans nøgne håndled omfattedes af elfenbensringe, der var lavet med en ganske særlig dygtighed, og om hans skuldre flagrede en "kross", en slags bræmmet kappe af tigerskind, der nåede ham helt ned til knæene. En hund af indfødt race lå ved siden af ham og sov. Denne buskmand dampede ivrigt løs på en pibe af ben og afgav utvetydige tegn på sin utålmodighed.


  "Nå, lad os nu tage det med ro, Mokum," sagde den anden til ham. "De er virkelig det utålmodigste menneske, der er til - når De ikke er ude at jage. De må dog kunne forstå, højstærede stalbroder, at vi ikke kan ændre noget på tingene. Dem, vi venter på, kommer nok, tidligt eller sent, og bliver det ikke i dag, sker det vel i morgen."


  Buskmandens ledsager var et ungt menneske på fem-seks og tyve år, en fuldkommen modsætning til jægeren. Hans sindige karakter lagde sig for dagen i alle hans handlinger. Med hensyn til hans oprindelse og hjemstavn ville ingen have været i tvivl om, hvor han kom fra. Han var englænder. Hans alt for hjemlige dragt tydede på, at han ikke havde for skik hyppigt at skifte opholdssted. Han så ud til at være et menneske i en fast stilling, der havde forvildet sig ud i en udørk, og man ville uvilkårligt have set efter, om han ikke havde en pen bag øret, som man kan se det hos kasserere, handelsbetjente, bogholdere og forskellige andre medlemmer af bureaukraternes store klasse.


  Denne unge mand var i virkeligheden heller ikke rejsende i egentlig forstand, men en udmærket videnskabsmand, William Emery, ansat som astronom ved observatoriet i Kap, denne nyttige indstiftelse, søm allerede i lang tid har ydet videnskaben væsentlige tjenester. Denne videnskabsmand, der måske følte sig lidt fremmed midt i denne øde, ubefolkede egn af Sydafrika, nogle hundrede mil fra Kapstaden, havde megen møje og besvær med at dæmpe sin følgesvends medfødte utålmodighed.


  "Hr. Emery," svarede jægeren ham på godt engelsk, "se, nu har vi i otte dage været her ved det fastsatte mødested, ved Orangefloden, Morgheda-katarakten. Det er længe siden, at noget lignende er hændt noget medlem af min slægt, at blive liggende stille i otte dage på samme sted. De glemmer rent, at vi er nomader, og at jorden brænder os under fødderne ved det rolige liv."


  "Hør nu, min gode Mokum," sagde astronomen, "dem, vi venter på, kommer fra England, og vi kunne godt tilstå dem en frist på otte dage at løbe på. Man må jo dog tage med i betragtning, at det er en lang overfart, at de kunne blive forsinkede ved, at deres dampbåd kan blive standset, når den skal op ad Orangefloden, med andre ord, der er tusinde vanskeligheder forbundet med et sådant foretagende. Man har pålagt os at have alt på rede hånd til en opdagelsesrejse i Sydafrika, og når det er besørget, at tage hen til Morgheda-faldene og der afvente min kollega, oberst Everest, fra observatoriet i Cambridge. Her er nu Morgheda-faldene, vi er på det opgivne sted, vi ligger og venter. Hvad vil De forlange mere, min brave buskmand?"


  Jægeren ønskede utvivlsomt en del mere, for hans hånd fingererede febrilsk ved låsen på hans bøsse, en udmærket mantonriffel, et spidskuglevåben, der skød særdeles nøjagtigt, og hvormed man på en afstand af mere end 800 meter kunne nedlægge en vildkat eller antilope. Man ser altså, at buskmanden havde opgivet sine landsmænds kogger og forgiftede pile for i det sted at bruge europæiske våben.


  "Ja, men har De nu bare ikke taget fejl, hr. Emery," tog Mokum atter til orde. "Er det nu også ved Morgheda-faldene, man har sat Dem i stævne, og hen mod slutningen af januar, den måned, vi nu er i!"


  "Ja vist så, kære ven," svarede William Emery sindigt og roligt, "her er brevet fra mr. Airy, direktør for observatoriet i Greenwich, og deraf vil De selv kunne se, at jeg ikke har taget fejl."


  Buskmanden tog brevet, som den anden rakte ham. Han vendte og drejede det på alle leder og kanter som et menneske, der kun er lidet fortrolig med skrivekunstens hemmeligheder. Derpå gav han William Emery det tilbage med ordene:


  "Læs op en gang endnu, hvad denne lap beklattede papir melder om."


  Den unge videnskabsmand, som havde en tålmodighed, der bestod enhver prøve, begyndte så forfra igen på det selv samme, som han vist allerede tyve gange havde fortalt sin ven jægeren. I de sidste dage af det foregående år havde William Emery fået brev om, at oberst Everest og med ham en videnskabelig, international kommission i den allernærmeste fremtid ville komme til Sydafrika. Hvad planer havde da denne kommission, hvorfor tog den ned til den yderste ende af Afrikas fastland? Det kunne Emery ikke sige, da mr. Airys brev ikke indeholdt oplysninger i så henseende. Men efter de instruktioner, han selv havde fået, havde han skyndt sig at tage op til Lattaku, en af de nordligste stationer i hottentotternes land, og dér holde vogne, kærrer og levnedsmidler i beredskab, med andre ord alt, hvad der var fornødent til at få en buskmands-karavane fuldstændig udstyret. Da han nu af rygte og omtale kendte den indfødte jæger Mokum, der havde ledsaget Andersson [Carl Johan Andersson, svensk opdagelsesrejsende, der ligesom Livingstone nåede Ngami-søen, men ad en anden vej. o.a.] på dennes jagttogt i Sydafrika og ligeledes fulgt den uforsagte David Livingstone på dennes første opdagelsesrejse til Ngami-søen og Zambesi-faldene, tilbød han ham ledelsen af denne karavane.


  Efter at dette var besørget, enedes man om, at buskmanden, der var nøje bekendt med egnen, skulle føre William Emery til bredden af Orange-floden, hen til Morgheda-faldene, til det sted, hvor det var opgivet, at den videnskabelige ekspedition ville støde til dem. Denne kommission havde skullet foretage overfarten med fregatten Augusta fra den engelske flåde, lægge til ved Orange-flodens munding på vestkysten af Afrika på højde med Kap Voltas, og derfra sejle op ad denne flod til katarakterne. William Emery og Mokum var følgelig taget dertil med en vogn, som de havde ladet stå nede i dalen, og som var bestemt til at bringe de fremmede og deres bagage til Lattaku, hvis de ikke foretrak at begive sig derhen ad Orange og dens bifloder, efter at de først havde undgået Morgheda-faldene ved at befordre båden med tilbehør nogle få mils vej over land.


  Da brevet var læst til ende, og buskmanden denne gang havde fået det rigtigt ind i hovedet, trådte han hen til randen af afgrunden, i hvis gabende svælg den skummende flod styrtede sig larmende ned. Astronomen fulgte ham. Fra en fremspringende pynt kunne man milevidt overskue Orangeflodens løb neden for faldet.


  Nogle minutter stod Mokum og hans ledsager og betragtede opmærksomt overfladen af disse oprørte vande, der en kvart engelsk mil længere nede atter blev lige så rolige og jævnt flydende som før. Ingen genstand, båd eller pirogue forstyrrede dens løb. Klokken var tre om eftermiddagen. Januar måned her svarer til de nordlige landes juli, og solen, der næsten står lodret over hovedet på een på den breddegrad, talen her er om, 29 grader sydlig bredde, opheder luften indtil 40 grader i skyggen. Uden den svalende vestenvind, der mildner varmen noget, ville denne temperatur ikke have været til at udholde for enhver anden end en buskmand. Dog led den unge videnskabsmand heller ikke videre af heden, da han af legeme var tør og mager, lutter knogler og sener. Desuden skærmede det tætte løvværk af de ud over dybet hældende træer ham mod solstrålernes umiddelbare påvirkning. Ikke en fugl oplivede dette ensomme sted i disse hede eftermiddagstimer. Ikke et eneste pattedyr forlod buskenes svale og kølige ly og vovede sig ud på de solbare pletter. Man ville end ikke have hørt den ringeste støj og larm på dette øde og ensomme sted, hvis floden ikke havde fyldt luften med sin susen og brusen.


  Efter at have stået i ti minutter og stirret frem for sig, vendte Mokum sig om imod William Emery og stampede utålmodigt i jorden med sin store fod. Hans øjne, der ellers havde en så gennemtrængende synskraft, havde ikke opdaget noget.


  "Og hvis Deres folk nu ikke kommer?" spurgte han astronomen.


  "De kommer nok, brave jæger," svarede William Emery. "Det er folk, der holder ord, og de vil være punktlige og nøjagtige som astronomer. Hvad har De desuden at bebrejde dem? Brevet bebuder deres ankomst til slutningen af januar måned. I dag skriver vi den syv og tyvende, og disse herrer har altså ret til at være fire dage endnu om at nå Morgheda-faldene."


  "Og hvis de ikke er kommet efter disse fire dages forløb, hvad så?" spurgte buskmanden.


  "Nu, vel, hr. jægersmand, så vil det jo være så god en lejlighed som nogen sinde til at øve vor tålmodighed, for vi vil vente på dem, lige til det øjeblik, da det bliver mig aldeles klart og tydelig godtgjort, at de slet ikke vil komme."


  "Ved vor gud Ko!" udbrød buskmanden med gjaldende røst, "De er også mand for at ville vente, indtil Gariep ikke længere styrter sit brusende vand ned i denne afgrund!"


  "Nej, jægersmand, nej," svarede William Emery lige så sindig og rolig som altid. "Man må jo dog lade fornuften råde i alle sine handlinger. Og hvad siger så den sunde fornuft os? At hvis oberst Everest og hans rejsefæller, udmattede af en besværlig rejse, måske uden det nødvendigste, faret vild i denne øde egn, kom og ikke traf os på det fastsatte mødested, så ville vi i enhver henseende være at dadle. Skete der en ulykke, så ville ansvaret med rette falde tilbage på os. Vi bør altså blive på vor post så længe, som pligten byder os. Desuden lider vi jo ikke mangel på noget her. Vor vogn venter os nede i dalen og yder os et trygt og sikkert ly for natten. Proviant har vi nok af. Naturen på dette sted er storslået og beundringsværdig. For mig er det en ganske ny lykke at kunne tilbringe nogle dage i disse herlige skove, ved bredden af denne uforlignelige flod. Og De, Mokum, hvad kan De vel ønske Dem? Det vrimler jo i disse skove af fuglevildt og dyr, der kan jages, og Deres riffel forskaffer os dyresteg hver dag. Gå på jagt, brave jæger, slå tiden ihjel med at skyde dådyr eller bøfler. Gå, gode buskmand! Imens skal jeg nok ligge på udkig efter smølehovederne, og Deres fødder udsætter sig da i alt fald ikke for at slå rod så længe."


  Jægeren fattede, at det råd, astronomen gav ham, var godt at følge. Han besluttede sig altså til at stampe rundt i nogle timer og gennemsøge busk og krat i omegnen. Løver, hyæner eller leoparder mægtede ikke at volde en sådan Nimrod som han, der var vant til de afrikanske skove, nogen skade. Han fløjtede ad sin hund Top, en slags steppehund fra ørkenen Kalahari, der nedstammede fra den hunderace, som balaba'erne i fordums tid brugte at opdrætte til jagthunde. Det kloge dyr, der lod til at være lige så utålmodig som sin herre, sprang op i en fart og tilkendegav ved sin muntre gøen det bifald, det skænkede buskmandens forsæt. Snart var jæger og hund forsvundet i tykningen af en skov, hvis tætte træer rejste sig bag katarakten.


  Da William Emery var blevet alene, strakte han sig, så lang han var, ved foden af piletræet, og medens han ventede på, at søvnen, som den høje varmegrad måtte fremkalde, skulle komme, gav han sig til at tænke over sin nuværende stilling. Her lå han nu, fjernt fra beboede egne, ved denne endnu kun lidet kendte Orangeflod. Han ventede på europæere, landsmænd, der forlod deres fædreland for at udsætte sig for farerne ved en opdagelsesrejse fjerne egne. Men hvad var vel målet for dette togt. Hvilket videnskabeligt problem skulle det løse her i Sydafrikas ørkener? Hvilken iagttagelse skulle det forsøge at anstille på tredive graders sydlig bredde? Det var netop det, som den højvelbårne mr. Airy, direktør for observatoriet i Greenwich, ikke omtalte i sit brev. Af ham, Emery, forlangte man medvirken i hans egenskab af videnskabsmand og som et menneske, der var fortrolig med klimaet under de sydlige himmelstrøg; og da det åbenbart gjaldt videnskabelige arbejder, kunne hans kolleger fra England være sikre på hans bistand.


  Medens den unge astronom lå og overvejede alt dette og forelagde sig selv de tusinde spørgsmål, som han ikke kunne besvare, tyngede søvnen hans øjenlåg, og han slumrede ind. Da han atter vågnede op, var solen allerede gået ned bag de vestlige høje, der aftegnede deres maleriske omrids på den glødende himmel. Af lidt mavekneb mærkede William Emery, at klokken gik stærkt hen ad aftensmadstid. Den var i virkeligheden seks, og øjeblikket var kommet, da man igen måtte ty til vognen nede i dalen.


  I samme øjeblik lød et knald inde fra et lyngkrat med fire-fem meter høje buske, der strakte sig til højre langs ned ad skråningerne. Næsten umiddelbart efter viste buskmanden og Top sig i kanten af skoven. Mokum kom slæbende sit bytte efter sig, et dyr, han havde fældet med sin riffel.


  "Kom hid, kom hid, hr. hofleverandør!" råbte William Emery til ham. "Hvad er det, De der bringer med til vor aftensmad?"


  "En springbuk, mr. William," svarede jægeren, idet han lod sin byrde falde, et dyr med lyreformet krummede horn.


  Det var en art antilope, mere almindelig bekendt under benævnelsen springbuk eller prunkbuk (Antidorchas enchore) som forekommer hyppigt og i store flokke alle vegne i Sydafrika. Det var et nydeligt dyr, rødbrunt på ryggen, krydset forsvandt fuldstændig bag tætte, silkebløde, kridhvide hår, og den hvidlige bugside havde kastaniebrune pletter. Dens kød, som er en fortræffelig spise, blev bestemt til aftensmad.


  Ved hjælp af en tyk stok, de lagde over deres skuldre, bar så jægeren og astronomen i forening dyret hængende imellem sig og forlod højderne omkring katarakten; en halv time efter nåede de deres lejr, i en trang og snæver dal, hvor vognen ventede dem, under bevogtning af to førere, indfødte buskmænd.


  2. Officiel præsentation


  Dagene den 28., 29. og 30. januar forlod Mokum og William Emery ikke det opgivne mødested. Medens buskmanden lod sig rive med af sin jagtlyst og uden forskel forfulgte både det ene og det andet slags vildt i hele dette nærmest katarakten liggende skovområde, holdt den unge astronom imidlertid godt øje med, hvad der foregik langs floden, for så vidt han kunne overskue dens løb. Synet af denne natur, så storartet og så vild, henrev ham og fyldte hans sjæl med nye, hidtil ukendte følelser. Han, talmennesket, videnskabsmanden, der ellers til stadighed sad bøjet over sine tabeller og stjernekataloger, der dag og nat var fængslet til okularet i sine kikkerter, der lå ængsteligt på lur efter at iagttage stjernernes gennemgang gennem meridianen eller beregnede tiden for deres okkultation, han nød nu rigtig tilværelsen i fri luft, i skyggen af de næsten uigennemtrængelige skove, som dækkede skrænterne på disse ensomme bjergtoppe, hvor der lagde sig ligesom et støvdække af fine vandblærer fra Morgheda-faldets regn. Det var ham en fryd at fatte poesien i disse vidtstrakte, menneskene endnu næsten ukendte udørkener og neddykke sin af matematiske beregninger trættede ånd deri. Han fordrev dermed kedsomheden ved at skulle ligge og vente, og styrkede sig på legeme og sjæl. Det nye i hans forhold og stilling forklarede altså grunden til hans utrættelige tålmodighed, som buskmanden ikke kunne dele med ham. Således lød der altid fra jægerens side de samme klager, og fra videnskabsmandens side hørtes stadig og altid de samme rolige, sindige svar, der imidlertid ingenlunde beroligede den iltre Mokum.


  Så kom den 31. januar, den sidste dag som den velbårne hr. Airy i sit brev havde fastsat. Hvis de bebudede videnskabsmænd ikke skulle vise sig denne dag, så ville William Emery blive nødsaget til at fatte en eller anden afgørende beslutning, der satte ham i stor forlegenhed. Denne nølen kunne trække i langdrag og vare ved på ubestemt tid, og hvorledes kunne man blive ved at ligge her og vente på det uvisse?


  "Mr. William," sagde jægeren til ham, "hvorfor skulle vi ikke gå de fremmede i møde? Vi kan ikke gå fejl af hinanden undervejs, der er kun een vej, den ad floden, og kommer de andre op ad denne, som Deres papirlap siger, kan det ikke undgås, at vi må mødes."


  "Det er et udmærket indfald, De der har fået, Mokum," svarede astronomen. "Vi vil rejse en varde neden for faldet, dermed vil vi lade det være nok og vende tilbage til lejren ad den sydlige skråning. Men sig mig engang, buskmand, De kender jo størstedelen af Oranges løb?"


  "Ja, herre," svarede jægeren, "jeg er sejlet to gange op ad den lige fra Kap Voltas, indtil den forener sig med Hart på grænsen af den Transvaalske Republik."


  "Og dens løb er sejlbart overalt undtagen ved Morgheda-faldene?"


  "Akkurat, som De siger, min herre," svarede buskmanden. "Jeg må dog blot tilføje, at hen mod slutningen af den tørre årstid er Orange så godt som vandløs indtil fem-seks engelske mil fra dens munding. Da danner der sig lige ved udløbet en revle, mod hvilken søerne vestfra brydes, og der opstår en voldsom brænding."


  "Det har kun lidt at sige," svarede astronomen, "siden denne munding, i det øjeblik vore europæere har lagt ind til land, dog må have været tilgængelig, så skibe har kunnet løbe ind i den. Der er altså ikke noget, som kan have voldet dem forsinkelse, og følgelig kommer de også."


  Buskmanden svarede ikke. Han kastede sin karabin over skulderen, fløjtede ad Top og gik i forvejen ad en smal sti, der halvandet hundrede meter længere nede atter førte ud til floden neden for katarakten.


  Klokken var da ni om morgenen. De to spejdere - man kan i sandhed give dem dette navn - steg ned langs floden og fulgte dens venstre bred. Vejen var ikke så ganske let at passere, der manglede meget i, at den var så jævn, at den skulle kunne sammenlignes med en opkastet dæmning eller en trækvej for dem, der trækker skibe opad mod strømmen. De stejle, med krat og buske bevoksede flodbredder skjultes ganske under et tæt løvværk af forskellige duftende planter. Slyngende grene af Cynanchum filiforme, en plante af svalerodsfamilien, først beskrevet af Burchell, snoede sig fra træ til træ og krydsede hinanden, hvorved de udspændte et net af grønne blade for de rejsendes fødder. Buskmandens kniv fik derfor heller ikke lov at sidde roligt i skeden, men måtte frem og gøre gavn. Ubarmhjertigt overskar den disse ubekvemme, generende guirlander. William Emery indåndede i fulde drag skovplanternes gennemtrængende duft, der især krydredes af den kamferlugt, som utallige blomster af diosméernes gruppe udbredte. Heldigvis var der nogle åbne pletter, hvor brinkerne var blottede for træer, og langs hvilke den fiskerige flod flød jævnt og roligt, og disse satte jægeren og hans ledsager i stand til at komme hurtigere af sted mod vest. Klokken elleve om formiddagen havde de tilbagelagt hen ved fire engelske mil.


  Vinden kom nu vestfra og blæste altså op ad katarakten til, hvis buldren og brusen ikke mere kunne høres i denne afstand; ellers havde man tydeligt med øret måttet kunne opfange den larm, som forplantede sig oven fra og ned efter.


  William Emery og jægeren standsede på dette sted og iagttog flodens løb, der fortsatte i lige linie to-tre mil længere frem. Flodsengen var her dybt indskåren og på begge sider indsnævret af næsten hundrede meter høje kridtklinter, der ludede ud over vandet.


  "Lad os vente her på dette sted," sagde astronomen, "og hvile os lidt. Jeg har ikke Deres jægerben, master Mokum, og er mere vant til at tage mig en spadseretur på stjernehimmelen end til at trave hen ad vejene på jorden. Lad os altså hvile os lidt. Her fra dette punkt kan vi iagttage to-tre mil af floden, og så såre dampbåden viser sig ved den sidste omdrejning, kan vi ikke undgå at opdage den."


  Den unge astronom satte sig ved foden af en mægtig euphorbia, hvis top hævede sig til en højde af godt 15 meter. Derfra svævede hans blik vidt ud over floden. Jægeren derimod, der kun var lidet vant til at sidde, blev ved med at gå frem og tilbage langs skrænten, medens Top opjog store sværme af vilde fugle, som hans herre ikke gad skænke den ringeste opmærksomhed.


  Buskmanden og hans ledsager havde ikke været mere end en halv time på dette sted, før William Emery så, at Mokum, der havde posteret sig omkring hundrede skridt neden for ham, ytrede tegn på en mere spændt opmærksomhed. Havde buskmanden da fået øje på den så utålmodigt ventede båd?


  Astronomen rejste sig fra sit mosbegroede sæde og stilede sin gang hen imod den flodbrink, hvor jægeren stod. Et par minutter efter var han nået derhen.


  "Kan De se noget, Mokum?" spurgte han buskmanden.


  "Nej, jeg kan ingenting se, hr. William," svarede jægeren, "men da mit øre ellers altid er fortroligt med den larm, der er i naturen, syntes det mig, at en usædvanlig summen og brummen lader sig høre ved flodens nedre løb."


  Efter at have sagt dette, påbød buskmanden sin ledsager at holde sig tavs og stille, lagde sig med øret mod jorden og lyttede med spændt opmærksomhed.


  Nogle minutter efter rejste jægeren sig igen, rystede på hovedet og sagde:


  "Jeg må have taget fejl. Den støj, jeg har troet at kunne høre, er ikke andet end vindens susen gennem løvet eller vandets rislen hen over stenene i floden." Og dog - jægeren lyttede endnu en gang opmærksomt, men kunne ingenting høre.


  "Mokum," sagde William Emery da, "hvis larmen, De troede at kunne høre, skriver sig fra en dampbåds maskine, vil De bedre kunne høre den, hvis De bøjer Dem ned mod vandskorpen. Vandet forplanter al slags lyd tydeligere end luften."


  "De har ret, mr. William," svarede jægeren, "og mere end een gang har jeg på den måde beluret en flodhests overgang over et vand."


  Buskmanden steg ned ad den overordentlig stejle brink, i det han holdt sig fast ved slyngplanter og græstotter. Da han var kommet ned til flodens vandspejl, gik han ud i den, indtil vandet nåede ham til knæene, bøjede sig ned og lagde øret ned til vandet.


  "Jo!" udbrød han efter nogle øjeblikkes spændt lytten, "jo, jeg havde dog ikke taget fejl. Der nede, nogle mil her fra, er der noget, der larmer, ligesom når man voldsomt slår i vandet. Det er en ensformig og vedholdende, uafbrudt klapren, der foregår her i selve strømmen."


  "Er det larmen af en dampskibsskrue?" spurgte astronomen.


  "Sandsynligvis, mr. Emery. Dem, vi venter på, er ikke videre langt borte."


  William Emery, der vidste, hvor skarpt udviklede sanser jægeren havde, enten han så forlod sig på synet, lugten eller hørelsen, tvivlede ikke om, at hans rejsekammerat havde ret i sin påstand. Denne steg atter op på bredden, og begge besluttede at vente på dette sted, hvorfra de med lethed kunne overse Orange-flodens løb.


  Der hengik en halv time, som William Emery til trods for sit rolige temperament dog fandt uendelig lang. Hvor mange gange troede han ikke at se det ubestemte omrids af et fartøj, der gled hen ad vandet. Men hans syn bedrog ham hver gang. Endelig fik et udbrud fra buskmanden hans hjerte til at banke.


  "En røgsky!" havde Mokum råbt.


  William Emery så i den af jægeren angivne retning og opdagede, ikke uden en del besvær, en svag røgstrime, som bredte sig over det sted, hvor floden gjorde en drejning. Man kunne ikke længere være i tvivl.


  Fartøjet kom hurtigt nærmere. Snart kunne William Emery tydeligt skelne dets skorsten, som udspyede en masse sort røg, blandet med hvidlige dampe. Mandskabet fyrede åbenbart dygtigt under kedlen for at fremskynde farten og for at kunne nå det fastsatte mødested på den angivne dag. Båden befandt sig endnu omkring syv engelske mil fra Morgheda-faldene.


  Det var nu blevet middag. Da stedet ikke var gunstigt til at gå i land, besluttede astronomen at vende tilbage til foden af katarakten. Han meddelte jægeren sin hensigt, og dennes svar bestod kun i, at han atter slog ind på den af ham allerede een gang banede vej langs flodens venstre bred. William Emery fulgte sin ledsager, og da han for syvende og sidste gang havde vendt sig om ved en bøjning af floden, opdagede han det britiske flag, der vajede i bagstavnen af båden.


  Det gik hurtigt for dem at komme tilbage til faldene, og en time efter standsede buskmanden og astronomen en kvart mil neden for katarakten. Der dannede floden en lille halvrund vig, inderst i hvilken dampbåden let kunne lægge til land, da vandet var dybt inde ved den næsten lodrette bred.


  Fartøjet kunne ikke være ret langt borte og havde sikkert vundet ind på de to fodgængere, hvor hurtigt de end havde gået. Man kunne endnu ikke øjne det, for bredderne var således beskafne, at man ikke havde nogen vid udsigt, idet de nemlig overskyggedes af høje træer, der ludede ud over vandet. Men høre kunne man, om ikke dampens hvæsen og prusten, så dog i det mindste maskinens skingrende fløjten, der dannede en skarp modsætning til kataraktens vedholdende, dumpe brusen.


  Denne fløjten hørte ikke op. Mandskabet søgte på denne måde at tilkendegive sin nærværelse i omegnen af Morgheda. Det var en slags signal.


  Jægeren svarede ved at affyre sin karabin, hvis knald blev mange gange forstærket af ekkoet inde ved bredden.


  Endelig viste båden sig. William Emery og hans følgesvend blev ligeledes set af dem, som var der om bord.


  På et givet tegn fra astronomen gjorde båden en halv vending og lagde langsomt ind til bredden, en trosse blev kastet i land; buskmanden greb den og surrede den om en knækket træstamme.


  Straks derpå sprang en høj og slank mand let og rask op på flodbredden og nærmede sig astronomen, medens hans rejsefæller ligeledes gik i land.


  William Emery gik straks denne mand i møde og sagde:


  "Oberst Everest?"


  "Hr. William Emery?" lød det til svar fra obersten.


  Astronomen og hans kollega fra observatoriet i Cambridge hilste på hinanden og gav hinanden hånden.


  "Mine herrer," sagde oberst Everest så, "må jeg forestille Dem hr. William Emery fra observatoriet i Kapstaden, der har været så god at gå os i møde og er rejst her op til Morgheda-faldene."


  Fire passagerer fra skibet, der holdt sig i nærheden af oberst Everest, hilste da, en for en, på den unge astronom, der besvarede deres hilsen. Derpå forestillede obersten dem officielt, idet han med ægte britisk flegma sagde:


  "Hr. Emery, sir John Murray, fra Devonshire, Deres landsmand, hr. Mathias Strux, fra observatoriet i Pulkova, hr. Nikolaus Palander, fra observatoriet i Helsingfors, og hr. Michel Zorn, fra observatoriet i Kiev, tre russiske videnskabsmænd, der på den russiske regerings vegne er medlemmer af vor internationale kommission."
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